


Esi élői-hajnalig
(Ábra a 19. oldalon.)

1. Petőfi a halálról szól
7. Egy Arany-balladából 

idézünk
15. Az arab nép ilyen
16. Nemesi
18. Nem marad meg a társaság 

kötelékében
19. Elfut, megszalad
21. Ritka, mesékbevaló 

női név, amely egy nagy 
tenger nevéhez hasonlít

23. Legyen csak bátorságod'
24. Csúnyán
26. A becsületben megöregedett 

emberre mondják
28. Állok — latinul
29. Bogas — ikerszava
30. . . . fides — rosszhiszemű­

ség (latin)
32. Falun az udvaron vannak
34. Első Bé osztály
35. ... és Magóg
36. Gazdag ország (igy, ahogy 

mi a megfejtésben ezt a 
két szót egymás mellé 
helyeztük, kissé furán hat)

37. Ne higyje!
39. . . . vár
40. . . . fénye
42. Károlyi Fehér Simon 

monogramja
45. Ilyen a finom alma
48. A csillagok között
50. Az üzlet utcára néző része
51. Római háziisten
52. Fém
53. Alkotás
55. Görög betű

56. Hegyvidék neve lehet
60. Forció
61. Ideális — németül
62. A temető fele
63. Uszít, ellenszegülésre 

késztet
65. Javít a szabáson
66. Megmagyaráz
68. Szelek . . .
69. Szabó László monogramja
71 Száj — latinul
73. Egy emberre is mondjuk
75. Ez — németül
76. Valamit mond
77. A vízszintes 34: Első Bé, 

ime a második Bé osztály
79. Ma már letűnt filmsztár
82. Tápiómelletti község
83. A görögök most akarják 

betölteni
85. Nyílás, hol levegőt kapunk
87. Szénnel telit
88. Raktáron van
90. Viselkedés milyensége — 

névelővel
91. Lábunk része

kífrie

válogatott 
hazugságai 
könyvalak­
ban nem so­
kára megje­
lennek !

2. Egy köteg gabona
3. A detektív alvilági neve
4. Omlik ige iktelen alakja
5. Shanghai . . .
6. Trentinoi városka
7. Az az illat, amely például 

a heringből árad
8. A gyom
9. Úri fogat

10. EEEEE
11. . . .-lom

12. Jókora, megtermett
13. Megbántja
14. Sass Náci nótája
17. Olvassuk csak vaj-nak
20. Színházi alkalmazott
22. Ez aztán egy súlyos sértés
25. Ami például Mátyás király 

arcának jellegzetességét 
kölcsönözte

27. Nélkül — franciául
30. Még jó, hogy a rossz álom 

ilyen
31. Uszitó, rebellis természet
33. Parolázásnál mondjuk
36. Hajíts!
38. Megkíván
41. Dinnye — németül
43. Föladta volt
44. Minden állampolgár

a választáson
46. Egy franciául és fone­

tikusan, no ráadásul nő­
nemben is

47. Rubrikázás, rovatolás
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iáén

A rejtvények helyes meg­
fejtői között ezen a héten 15 
érté’ es dijat sorsolunk ki.

DIJAINK:
3 üveg Törley.
J. bekeretezett, értékes réz­

karc.
1 üveg tokaji, 

játszma bridzskártya. 
tucat borotvapenge, 
doboz csokoládé, 
zseblámpa.
lámpa.

Bridzs és sakk megfej­
tőink négy diszkötésü köny­
vet nyerhetnek.

1. Egyetlen rejtvény he­
lyes megfejtése jogosít a 
jutalmak sorsolásában való 
részvételre, természetesen 
több megfejtés a nyerésre 
nagyobb esélyt biztosit.

leghosszabb 
hal)

A éti

2. Keresztrejtvényből ele­
gendő a 
(esetleg 
küldése.

3. E 
megf ej tésének 
tárideje: i 5 
(Külföldről: <

i. ;
nem ke

5. „
folyam

négy
sornak be-

T<aJbk SLíáSZlÓ 
vidám sportkönyve

Ezen szelvény ellenében minden olvasónk egy darab G4 oldalas 
regényre tarthat igényt. A szelvények összegyűjtve havonként 
egyszerre is beválthatók. Regényenkint csupán 2 fillér kezelési 
díj fizetendő, amelyhez vidéki olvasóinknak rege ¡.yenként 2 
fillér por’..költséget számítunk. A kezelési dijat és a portó- 

költséget vidéki olvasóink bélyegben küldjék be.



Függőleges •

kajtóa
»

1.
2.
3.
4.

Római tiszt
Telt
Gép’.
Rejt

I

1.
4.

16.
17.
20.

[
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Viz&zzlxilesi :

Minden kockába 1—1 szólag írandó.

T.
8.
9.

10.
11.
13.
14.
15.

23.
24.
26.
27.
28.
30.
31.

Olasz aprópénz
Gyógyszertárnyitási enge­
dély
Van ilyen piros is 
Cipőjavitás
A török udvart hívták
Magyar város
Arany trilógia hőse
Elemit megelőző iskolafaj 
Jó kedv
Francia férfinév f...
Leroux)
Vörös-tengeri kikötő 
Befed
Híres búzatermő állam 
Amerikában
Fájdalmak
Katonai rang
Francia néger iró
Indogermán faj
Karom
Opera címe
Hasonlatként beállított 
beszélés

5. Fűszernövény
6. Igazságtalanság

10. Az Indiai óceán legnagyobb 
szigete

12. Osztalék
17. Beviszi a rendőr
18. Ismék

Fa tönkremegy
Magyar sógor 
Pókfajta
Álomba ringató
Nagyszülő
Kínálja magát, kacérkodik 
Csomagolás súlya

1
1 6 1

8 I
1

1 5 0 j

oi
2 5 I

i
11 I

2

5 0
5 —

1 2 1
l
1 5

üresen hagyott kockákba helyezzünk 1 —1 számjegyet oly 
módon, hogy a számtani feladatok elvégzése után az első vízszin­
tes sor végösszege az első függőleges sor végösszegével, a máso­
dig vízszintes sor végösszege a második függőleges sor végösszeg 
gével (és így tovább a harmadik és negyedig sor is) egyezzen, 
. lert a vég redménynek úgy vízszintesen, mint függőlegesen 
egyezni 'i. Minden kockába csak egy szám kerülhet. (A 0 

.; i. : ¿5a.'. álló vagy kezdő számjegy nem fordulhat elő.)
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>3 ín ¿detail líeressírcflvény szövege:

Vízszintes :
1. Vizipoló esemény

10. Angol személyes névmás
13. Anyós élete párja
14. Előidézéssel vádol
15. Számnév
17. Tánchelyiség
19. Hézag

HA*» .-.wsa»

J. F. Paddington, az 
amerikai csokoládékirá ly 
megrendelte a tizenharma­
dik kokteilt és remegve 
mondta:

— A tizenliármas szám 
szörnyű emléket- idéz fel 
bennem. Számtalan utazá-
som során megszoktam a 
kalandokat és borzalma-
kat, de az, amit engedel- 
mükkel most fogok elbe­
szélni, minden képzeletet 
felülmúl.

— Örömmel hallgatjuk 
— mondtam.

— De előbb megszaba-

21. V. 0. 0.
22. Asszony-rag
23. &
24. In das
26. Biró teszi
28. Német kártyajáték
30. Sztrájk
34. Mássalhangzó
36. Öreg emberke

dulok a tizenhármas szám­
tól — felelte és e célból 
a tizennegyedik kokteilt 
hozó pincér felé intett.

— Engedelmükkel te­
hát ... A Nagy vagy Csen­
des óceánon suhant velünk 
a hajó. Hogy hová, azt 
már nem tudom és hogy 
miért voltam rajta, nem 
árulhatom el.

— Szép szélcsendes idő 
volt. Nyugodtan sütkérez­
tünk a fedélzeten, mikor 
az egyik hajósinas felkiál­
tott: Bálna!

— Csakugyan, óriási 
bálna bukkant fel a hajó 
mellett. Farka egyetlen 
csapásától recsegett a ha­
jótest. Éppen előkészülete­
ket tettünk a vadászatra, 
amikor rémült sikoltást 
hallottunk. A hajósinas, 
hogyan, hogyan nem, a 
tengerbe esett.

— Egy perc sem telt cl, 
a szerencsétlen gyerek vé­
re pirosra festette a vizet. 
Az óriási állat másodper­
cek alatt fogyasztotta el. 
Még a cipőjét sem hagyta 
meg.

Hol a hazugság?

?,1. Testi tulajdonság
33. Körülbelül, röv.
39. Ajtón van
40. Jegyes
41. Hindu költő
44. T
45. Balzsam
46. A másikat
47. Angol uralkodói meg­

szólítás
48. Mistress, röv.
50. Struccfajta, Délameri- 

kában él
52. Hajtószerkezet
53. Ezért ordót osztogatnak
55. Pottyant
56. Fegyvernem
57. Elő .. . latin össze­

tételekben
58. Mén
59. De
61. Cukorbeteg vérében van
63. Nagyszámú
64. Édesség
65. Rövidszövegü kötelez­

vény
67. Baranyamegyei község
68. Édesített ital
70. Egyforma betűk
74. Mozgószerkezet
75. Angol Írónő
76. Levegő
77. 1050
78. Edison keresztneveit 

jelző betűk
79. Érdy hockey egylet
81. Vállalat jele
83. 48-as tábornok
84. Skandalum
87. Felszentel
90. Gyermekek költője volt
91. Abrázat

Függőleges:

1. Pap
2. Szeszes ital
3. Egymást követő betűk
4. Ásvány
5. Sporteszköz
6. ZOI
7. Különböző
8. Igevégződés
9. Közlekedési vállalat

10. Mint a 34.
11. Hámozott
12. Ennek a tulajdona
13. Addis-Abebában minden 

csendes
16. Hosszú ideig
IS. Tüntetés I iá mában
20. Szörny



It.
85.
41.
42. Bibliai név
43. Ebbe az iránvba

54. Fedák filmszerepe
55. Testedzés
26.
27.

«9.
81.

BIMM HKII EBMDD
Mi íorlénl a nagyvilágban 1935. julius 22-irÁ 30-ig

Kalapmárka
Híres volt bécsi polgár­
mester
Kérdés angolul 
Vonatkozó névmás 
fordítottja
Numero rövidítése 
Halmát város
Óriás

46. Juttatja
47. Spárgafajta (ennivaló)
49. Modiano névbetüi
51. Tagadószó
52. Hadd lám!
54. Nem kell több 

Alvilág 
Folyami hadihajó 
Stb. latinul 
Süt falusiasán 
Egyforma betűk

57.
60.
62.
63.
66.
68. Szintén
G9. Harapdál

S§í

Kilátásba helyes

Hiteget
Elbeszélés
Magyar király egyik neve 
Angol „egy” fordítottja 
Vizben úszkál
Pálca
Körlevél címzése
YR

Testnevelési tanács
A 85. függőleges latinul



A túloldali Keresxírefívény szövege:

1. Régi magyar nemesi 
családnév

7. Vascsavar
13. Neves magyar karnagy
14. Az ábécénk utolsó betűje
16. ítéletet hoz
17. A gázsija kicsit nagyobb, 

mint a többieké ...
18. Balaton-Lelle rövidítése 

lehetne

VIHARMADARAK
Előadások: 2, 4, 6, 8 és IS

Omnia
VHI., Kölcsey-utca 2,
HAWAII REJTÉLY

Előadások: 4, 6, 8, 10 órakor 
Az első előadás mindennap 

félhely ár akkal.

Cl 1 V FSCMSZINHáZ
V., Vilmos császár-ut 36-38 

Telefon: 11—1—40.
HAWAII REJTÉLY

Előadások: 4, 6, 8, 10.

Vesía
VII. Erzsébet-körut 39. 

Telefon: 32-6-39.

SZENZÁCIÓS REPRIZ- 
MÜSOROK

Előadások: J44, %7, 9410.

Illiiilllliiiilllliiiillhiiiilllliiiilllliiii! I ll ii 11111 hí ii 11 Ilii ‘HU IijiiiI

S)iskny és Kársa 
művészi fényképé- 
szét és fotóriport- 
vállalat.

Telefon: RÁKÓCZI-UT 18. 
34—8—81. Lifthasznúlal díjtalan. 
BIHIIIHHiniinillll____________________

|IIIH||j|lllll|||UHI||nill||||llll||||IHI||||ll1l||||illlt|||lll(||||ini^

19. Morénévelő
20a. Felső-... Pesten utcanév
21. Agárdi Ornitológus 

Társaság (Nem rossz!)
22. A posta elviszi rendeltetési 

helyére
24. Görög összetételekben 

négy, négyes
26. Kikötő, nem messze az. 

abessziniai tűzfészektől
27. Végjelenet
30. Bűnét bevallja
31 Ilyen a szerencsés bet 'gség
32. Drukkol, izgul

A képek egy-egy tíz év előt­
ti eseményre emlékeztetnek 

Melyek azok?

33. Pont ellenkezője a nyiH 
szavazásnak

37. A ski angol neve
38. Gyászszertartást végez
39. Somogyi operettszubreti 

keresztneve
40. Alapfokú iskola
42. VÍZ felett való átkelésre

szolgálnak
43. Paraszt
44. A hasznot zsebrevágja
47. . . . Nouvclle — francia 

lap
48. A legnagyobb magyar 

lírikus monogramja
49. Ugy-e nem ez? — ennek

a kérdésnek a megcáfolása
50. Alant
52. CR
53. Kibékít
55. Arra az ó’sapánkza, aki 

fenevadakka! harcolt az 
ősrengetegben, rámondható

56. Időt mér, avagy harisnyát 
javít

1. Némely elem előfordulási 
formája

2. Ezután jön, hogy aszondi: 
műk-fűk

3. Gyulladás
4. Svájci iró
5. A bor teszi. Móricz. 

Zsigmcnd egy regény­
eimében, meg ha forralják

6. A gépirónő elintéznivalója
7. Szemtelenkedés
8. Es ... saxofon, 

egy saxofontipus
9. Nagy angol divatlap címe

10. Bizonyos rend
11. Rózsa Sándor betyár ur 

monogramja
12. Hallotta az egész 

beszélgetést elejétől végig
15. Kitűnő magyar rádió­

énekes
18. Elő azzal a borotva­

készülékkel!
20. Hedir. Ázsiakutatá 

keresztneve
21. Szerzetes (ékezet feles­

leges az utolsó betűn)
23. Számomra
25. Stimmelni
27. Fejedelem — németül



A rejtvény egy sorának az utolsó betűje, hogy-hogy nem, vándorútra tévedt. 
Hogy a világ melyik részén kóborol, azt sajnos mindidáig szemfüles riportereink­
nek nem sikerült kipuhatolni. így hát a, megfejtőre hárul az a nem valami súlyos 
feladat, hogy megkeresse a kiindulópontot, melyik sora az alább következő kereszt­
rejtvényünknek vesztette el a fejét, akarjuk mondani a végét. rajta, rajta
hát ...

r p!1
1

28. Nem bizony!
29. Himbál
33. Folyékony dolgok — ahogy 

nagyapánk irta
34. Kátrány — németül
35. Okos-e?

42.
45.

Kitünően megy
Mozgolódó
Diszfogat
Kitűnő magyar meseiró 
(Zsigmond)
Talált

49. Kis- ..., kisgyermek, 
kisbaba
Nepomuk röviditése
a naptárban 
Mész (M és Z)
Tiszteletpéldány röviditése



L‘jLz:s5Z£níes :
1. Mikszáth Kálmán leg­

híresebb regénye
18. Mester a muzsikában
19. Vendéglőben, vagy akár 

fagylaltszalonban 
rendelhető

20. Anglia szomszédnemzete

Fenykepezogepmarka
Kis patakocska
Mint a 42. vízszintes sor 
Névutó
Tószegi Simon Sándor 
monogramja
Sancta rövidítése
E helyre
Az ópiumot nyerik belőle.

21. A legszentebb nő az em­
ber életében

azért is az ópium magyar 
neve mákonv

22. Én — latinul 79. A csomagolás súlya 17.
24. Ami azt illeti, a hölgyre az árukereskedelemben

nézve sértő kittéel 81. Petőfi hazafias költeménye 99
25. Betű 82. Téli hónap rövidítése 23.
26. Maga kis huncut! 83. Megszűnt lap 27.
28. Mindig, fog.vvást 84. Tudatára ébred valaminek
30. Teniszműszó 87. Egy alkalommal sem 28.31. Délceg SS. Német igekötő 29.
32. A jelölt ur számára 90. Nagy biztosítóintézet 30.

probléma 92. Sziget az Ir-tengerben 32.
36. Társaságában 93. Dátumrag 33.
37. Sportegylet 94. Ma ugyancsak, vagy 34.
38. Téli közlekedési eszköz a kukoricának ez a német 35.
39. Pincsikutya neve, ha úgy tetszik 38.
41. Illeték rövidítés" 97. Római szám: 506 40.
42. Helység Baranyában 98. Francia férfinév
43. Zavarral ikerszó 101. Nóta ber.e! 44.
44. Kopácsoló hang 102. Kutyatulajdonos 45.
46. Ilona alaposan becézve (legalább is pesti kutya­
47. A leghíresebb bárka­ gazda) egy állandó 49.

tulajdonos szórakozása
48. Római szám: 501. 105. Gyümölcs, de Nógrádban 50.
49. Fizetve — rövidítése van egy ilyen nevű
50. Befolyik rajta bármi, kisközség is 51.

vagy kifolyik belőle a lé 107. Prohászka Ottokár 53.
52. írónő álneve könyve
54. Kilométer rövidítése — — — 55.

Nem a leghelyesebb 
cselekedet, de nem ám 
Délutáni, vagy avagy 
hajnali időpontból való 
Adélka
Egy szót sem akarok 
hallani az ügyről!
Bicska
Híres magyar belgyógyász 
Mátka
Te — latinul
A gondolat kifejezője 
Nagynevű olasz mű­
történész, az olasz 
művészeti ügyek központi 
főigazgatója

Krúdy Gyula könyve 
Itt győzött Thököly 
Heister tábornagyon 
1630-ben. Ma már 
Romániáé
Betű fonetikusan
. . . jobboldalon, hanem 
a baloldalon
Falusi titulus
. . . Pál, ismert szin- 
darabhős
Görög betű
A növény szára 
P. Gulácsy Irén egy 
könyvének cime

10. SN
11. Enni angolul
12. Rákóczy György 

monogramja
13. Lehúzza a bőrt
14. Exotikus háziállat
15. ő. d.
16. Lengyel uralkodócsalád 

amely Magyarország 
történelmében is jelentős 
szerepet vitt
Petőfi egyik legismertebb 
verse
Tojás angolul 
Érzékszervünk 
Július Caesar egy 

mondásának első szava
Egy németül 
Nem is utó 
Lenni németül
Érintetlen
Lakat 
Aladár 
Ami csordultig van 
Thália papsága 
A kuruc költészet egy 
szereplője
Fel ravataloz
Ennek engedelmeskedni 
kell
Télen érzi az ember zsebe 
ennek a költségeit 
Munka közismert lati« 
szóval 
Sándor
Nagy német folyó 
nem német neve 
Kecske, de ha a haso«- 
számu vízszintes sor után 
olvassuk, akkor az ártat­
lanul bűnhődő ember névéi 
kapjuk
Hatvani Atlétikai Klub 
Ifjúsági sportegylet 
Zsazsanéni 
Ellenőriz
Északeurópai férfinév 
Szomjunkat oltja 
Szülő gyönyörüszép 
magyar neve 
Szándékában áll 
Svéd aprópénz 
F erde 
Mértani test

56.
57.
59.
65.
67.
69.
70.

72. 
74.
76.
77.



Vizszinies:
21.

26.
28.

Keserű, de milyen keserű 
Lángban perzselődő 
Piazza mássalhangzói 
Egy híres mocsárvidék 
Ricsaj jassz barátunknál

- IIBII 

A íuloláali

ütött,

25.
27.

Minden 
belseje 

, mint 
külső,

kályhában sütött 
arzén mérgezést

21.
22.
23.
24.

11.
12.
20.

keresscírefívény szövege

10.
13.
14.
15.
16.
17. Ritka női név
18. Művészet ez latinul
19. Országos Tanács

Nyelvgyoírók

ismer-

több

A legrégibb idők óta álta­
lánosan ismert anyaga voltak 
a tréfás szórakozásoknak a 
nyelvgyötrők, nyelvgyakorla­
tok, azaz olyan szavak és 
mondatok, amelyeket a tarta­
lom, a mássalhangzótorlódás, 
a furcsa alliteráció, az idegen 
mássalhangzók találkozása, 
vagy a sok apró szó miatt ne­
héz gyorsan kimondani, vagy 
amelyeknek csak a többszöri 
kimondása nehéz. Ilyenek min­
den nyelvben bőven vannak.

A magyarok közül 
tebbek a következők:

J óbb egy ludnyak 
tyuknyanál.

A bagi pap kapuján két kék 
vadgalamb búg.

Mit sütsz, kis Szűcs? 
húst sütsz Kis Szűcs?

Te tetted e tettetett tettet? 
Tettetett tettek tettese te!

Az ipafai papnak fapipája 
van. Az ipafai papi pipa fa­
pipa.

A szarka farka’ tarka, de 
nem minden szarka farka tar­
ka: csak a tarka szarka farka 
tarka.

Lehetséges-e arzénes festék­
kel festett bútorok szilánkjá­
val fütött 
kenyérrel

Sós

12

20. Két német vallásrövidités 
Franciaországban a világ­
háborúban résztvett kato­
nákat nevezik igy
Sózni ige első' személyben 
A jenkik aprópénze

29. Jó, ha az ember szivéró'l 
esik le, onnan már nem 
eshet az ember fejére

kapni?
Elől megyen hat bak, utána 

megy hat pap. Hatott 
bakot ütött, hatot, papot bottal 
ütött hat pap.

Tartalma miatt nyelvgyötrő 
Kerkápolyi Károly hegeliánius 
bölcselő mondása: 
olyan belső, amelynek 
van, épen olyan külső, 
amilyen belső az a 
amelynek külseje van.

S végül a legdivatosabb ma­
gyar nyelvgyötrők, sőt érte- 
lemgyötrők, a ma divatos kü­
lönféle röviditések, amelyekről 
az ember nem tudja eldönteni, 
vájjon svéd vagy hottentota 
nyelvű szók-e, kimondásukra, 
megjegyzésükre pedig közönsé­
ges halandó gondolni sem mer­
het. Vannak naiv lelkek, akik 
nemcsak névjegyükre nyom­
tatják, hanem bemutatkozás­
kor is használják. S ma már 
nemcsak a MAC, BEAC sze­
rényebb formájú röviditések 
járják, hanem egész hosszú rö­
viditések vannak forgalomban. 
Ha megkérdezünk egy ilyen 
társadalmi kukacot, hogy ki­
hez van szerencsénk, úgy elfuj- 
ja, hogy ő Mejer, az UAER, 
DNTV, VZVY, SGV tagja, 
mintha ez a világ legtermé­
szetesebb tudnivalója volna.

Ugy-e ma? (Erre a kér­
désre válaszolunk) 
Művészi festmény
A nagy szegénység
'láncot lejteni
Egész pontosan
Ceruzával dolgozik
Betű elemista kiejtéssel
Megfoszt természetes 
jellegétől (szesszel tör­

ténik)
Magyar Hírlap
rág
Az óvoda
A közmondás azt mondja, 
hogy kilátszik, de mit szói 
hozzá a ló?
Velencei specialitás
Angol sör
Nyomorék szegény
Európai nép
Repce németül
Sellő 
összetakarit
Görög isten fonteikusan
Az angol font mint suly- 
egység (libra) rövidítése 
Leánynév
Mc< csitul
Gyermeke
Ravasz egy állat ökelnae 
Német névelő tárgyesete 
Nem is kinn
Nagyon régi

Függőleges

Lehelről okvetlenül 
eszünkbejut
Gyilkolja .szépen, 
csendesen
Hölgy
Belga város
Irodai ,a cégre vonatkozó 
Por-... modern takarító­
gép
Mindent elsodor
El kell hagynia huszon­
négy órán belül az országot 
Saj.it kezű lég

10. Xríl. Alfonz neje
Édesség
Jég — németül 
Francia női név — 
fonetikusan
Nagy olasz folyó
1.1 gy van 
Falusi ostor
Hónaprövidités, még pedig 
a leghosszabb hónap- 
lövidités
Szívességet tesz
Három betű, amelyeket



Az a huncut „Szép Honba”
A nyilas sorokban Vörösmarty „Szép Ilonka” cimü versének 

egy-egy idézetét találjuk. Azaz, pardon...

a fogorvosból „huztunk 
ki”

31. Bródy Sándor színmüve
32. Német nó'i név
35. Clair filmszinészr.ő 

keresztneve
36. Leszek latinul
40. Nem is a tetejébe
42. Hajnalban ilyen a rét füve
43. A skótok nemzeti költője.

magyarra verseit
Lévay József fordította

46. Az abesszineknek nem
éppen kebelbarátja

47. Mindenkinek a lábában 
van (De ezt talán ki is 
Írjuk: ÁBÁ)

49. A tisztelendő uv
54. Bunda
55. Idegen női név

57. A csősz sem más
58. Bizonyos irányú
59. Tót ur b. neje
62. Csibész
63. Izomban halmozódik f<ti
64. Vonatkozó névmás
66. Köszörül
68. Disznólak
69. Az ezüst vegyjele ez
71. Báj van ilyen



szavakban a pontok 
írjuk be az odaillő szó-

Fenti 
helyére 
tagot. Helyes megfejtés esetem 
ezek összeolvasva népdal cí­
mét adják.

. CSONY 
. . HA

r’-’h’V*.
«««■■■ - ■ -

Szélagrejívény
1. Főváros.
2. Délafrika legnagyobb fo- 

yója.
3. Elvisel.
4. Hauptmann-szinmü címe.
5. Olasz vigjátékiró.
•6. Elbeszél.
7. Darázs.
8. Az Árpádok ősanyja.
3. Hajlék.

10. Vasszinü fém. elem.
11. A.z Inn völgyét hívják így.
12. Thália csarnoka.
13. Gyerekesen beszél.
14. Mentalitás.
15. Egyiptomi építmény.
Fenti szavakat az alábbi szó­

tanokból állítsuk úgy össze, 
hogy minden szó első és ne­
gyedik betűje, a megadott sor­
rendben felülről lefelé összeol­
vasva latin mondást eredmé­
ny ennek.

— bé — din — de — den 
e — el — el — en — ész 
ga — gán — go — goi

— gu — ház — hord — já — 
faás — ka — la — la — le
— nsan — me — mén — mond
— nap — ni — pit — ra — 
rás — se — sely — szin — te

zam

KOR NAKAR TA
Az üres kockákba úgy írjunk egy-egj’ szótagot, hogy az, 

úgy az előtte, mint az utána levő szótaggal egy értelmes szói 
alkosson.

SZÓRÓL-SZÓRA
SZÍN BÉR UT

VÉR KÖ

LÉG FOK GÁZ

PALLOS ÜGY

| LEVÉL
IPAR ATYA

L'gy illesszünk az üres kockákba értelmes szavakat, hogy 
azok mind az előtte álló, mind az utána következő szavakkal ér­
telmes, épkézláb fogalmakat adjanak. (Például: asztal — fiók 
— üzlet — bér — munka, stb.) Nem lesz könnyű feladat!

--- □----
Szélmalom

L
Á
N
F
Ü

ÓLA AD KLADS
I
T
M
U
T

Az egyik betűből kiindulva 
és csigavonalban haladva nép­
dal cimét és egyben kezdő so­
rát olvashatjuk ki. A meg­
fejtő dolga a kiindulópontot 
megtalálni.

KA . . RA 
..BONA
LAS . . . KINT
KÉ . . GET
KŐ ... NI
VI . DAL 
BA .
DISZ



Bajor Gizi partnere Uray 
Tivadar a „Halló Bvdapesr 

című íilmben
A „Halló, Buda 

, a, iu pest!” című film-
lllilllíffl®® ben, amelynek fel- 

mütermében, Bajor 
szerepet játszik. A 
Színház művésznője a 
és Juiia egyik jelenetét mondj 
el a 
réiil 
ték. 
vész 
dapestre a filmfelvételekre.

Abrahám Pál Bécshen 
beszél uj terveiről

Ábrahám Pál az 
egyik bécsi újság 
hasábjain hosszabb 
nyilatkozatot tett 
uj terveiről. Töb­
bek között a kö- 

mondotta:
Paris, 

.ö‘J 
is hívnak, 
értelmében 

hogy néhány hónap-
T ¿Léi. Lon­

donban forgatják legközelebbi 
filmemet, amely először az 
•gyik angol színpadon kerül 
bemutatóra.

Uj operettemnek címe „A 
vidám király”. Fodor László

Filmiroda 
körúti 

Gizi is 
Nemzeti 

Rómeó 
a 

mikrofon előtt. Partne- 
Uray Tivadart szerződtet- 
A Csobajon nyaraló mű­
csütörtökön érkezett Bu-

irta a szövegkönyvet. Maurice 
Chevalier számára parádés sze­
rep van az operettben, lehetsé­
ges, hogy a filmen ő fogja ját­
szani a férfi főszerepet. Való­
színű, hogy londoni színpadon 
Jack Buchanan, Francis Day, 
a két londoni sztár játssza a 
főszerepet. Bécsben Max Han- 
sennek szánták ezt a szerepet.

— Augusztus végén utazom 
Londonba, de előbb Ischlben 
tT tök két hetet. Dr. Löhner- 
Beda most Írja „Dzsaina" cí­
mű operettem harmadik felvo­
nását. Ennek az újdonságnak 
a két első felvonása Indokíná­
ban játszik, a harmadik felvo­
nása egy biarritzi bárban. Tár­
gyaltam a dalmű szinrehozata- 
láról a budapesti Operaház 
igazgatójával is.

vetkezőket
— London, 

dapest és Ischl köz. 
Hollywoodba i„ 1.1.. 
«zó szoros c.„l... 
időm arra, 
ra eltávozzam Európából.

Bécs, Bu- 
•t lebegek, 

de a 
í nincs

0.0 o o oj
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.5 túloldali keresstíreglvétiy szövege:
Vlzs^ínles:

5. Még ió hogy a felébredés 
▼éget vet ennek

13. Az időnek egy olyan 
fogyatékossága, amelyen 
még a legbölcsebb ember 
sem tud segíteni

14. Szeretek — latinul
15. Folyton-folyvást
16. Színes népfaj
17. Hírneves japán festő­

művész
19. Helység
20. Golyóval teszi az ember, 

mást mit is tehetne veje'f
22. A kén egy módosulata íiyen
24. Mint — németül
25. De
26. Hordó van ilyen (Mi van 

benne? — megfejtés után 
könnyen kitalálható)

29. Helység a Balaton partján
31. Keserű
-33. Magyar fejedelem neve
35. Arra a helyre
38. Nem a helyes ut
39. Ami nem megy simán

Vasárnap délután cimü 
rejtvényünk nyereményei: 
1 — 1 tucat

Dr. NE BUDA 
féle Nemes Fenyő 
pezsgőfürdő tabletta 
SzállitjaNeruda nagy 
droguería Budapest. 
fV. Kossuth Lajos u.lG

Fórum illmszln^ást
Kossuth L.-u. 18. T.: 897-07.

KERINGÖKIRÁLYNÖ

40. Kedves kiskutya
43. A nap hajnalban
44. Noé idegen neve 

fonetikusan
46. Spanyol nó'cske
47. Néhány nappal ezelőtt
49. A Belvárosi Színház 

sztárja
53. Nahát!
54. Osztrák csillagász 

(Wilhelm, báró, 1782— 
1856.)

55. Egyazon betűk
57. Nagyapó kedvence
59. Kecskeifju — névelővel
61. Magyar Sándor mono­

gramja
62. Az ábécé utolsó betűje — 

kettőzve
64. Arbela kisázsiai város 

mellett győzte le Nagy 
Sándor Dariust. A város 
mai neve

66. A nyíl húrjának meg­
feszítése

■68. Tréfás név
70. Hadak
71. Cselekszik, csinál
72. Gróf Zrínyi Miklós 

Szigeti veszedelem cimü 
eposzának két első szava

74. Nyelvujitáskorabeli képző
75. Hírhedt francia asszony, 

aki nemrégen lett öngyil­
kos kiszabadulása előtt 
börtönében

76. Mentőszekrényben okvet­
lenül megtalálható

Palace
Erzsébet-körut 8. T. 365-23.

REPRIZMÜSOROK

FüggOTegesl

1. Az arany latin név»
2. Tiszta — németül
3. Egy cukorfajta — 

fonetikusan
4. Vallás rövidítése
5. Bosznia neve
6. Nagymama tréfás neve
8. Mutatószó a forditottj»
9. Ágneske

10. Zongoraterem
a Nagykörúton

11. Turgenyev idevaló 
születésű

12.Számmal lát el
18. A pontosságot hasonlítják 

hozzá
21. Kékes szín
23. S. G. Sally legújabb 

tangója
27. Kisfaludy Sándor egyes 

műveit ezen a néven fog­
lalja össze az irodalom­
történet

28. Korea fővárosa
30. Nem is odabe
32. A régi jó idők borot­

válkozószerszáma
34. Apát — németül
36. A feljebbvaló alárendeltje
37. Férfinév
40. Folyatás
41. Norvég iró
42. Benzsónak mondják
44. Párduca minden ellenkező 

híreszteléssel szemben 
kijelenti, hogy semmiféle 
rokonságban nincs gyáva 
nyullal

45. Tizenhat éven . . .
48. Lánynév
49. Egyforma betűk
50. Zilahy Lajos „Valamit visi 

a víz” c. regényének női 
főszereplője

52. Sebes, de nem fáj neki
56. . . .-java
58. Buenossal szoros 

kapcsolatban van
60. Közigazgatási biró, köz­

gazdasági szakiró
(y helyett i-vel irtuk)

61. Nem lehet a kettőt egy
Előad, (első félh.): Fórum 5, 148, J410. - Palace 4, 6, 8,10.

I Akar ingyen aranyórái?
Vegyen részi a

Szenzációs rejtvények |

1 HfiTFÖl MAPtó ■
„ b-in |

órajáléiíán
1 Részlslas feUéfékk a KÉIFŐa NAPLÓBAN Kedd, CsWöríöfc, Szombati





30. SZ«?l£Xk.

Címlap: Figyelemreméltó — 
Denaturált szesz — Tenger­
alattjáró — Lesz maga juszt 
is ...

Komámasszony hol az olló: 
Huszárezredes — Segíts ma­
gadon! — Házasságiörés — 
Szentségtelen. (3 K-betüvel 
kezdődő szó fordul elő.)

Ezzel kint van a vízből! Sok­
ban csalatkozik az, aki sokat 
próbál — Sancho Panza ki­
rálysága — Széles országúira 
messze-messze bámul — Szá­
raz kút a gégém csapja.

Egy óra a homokban: Ezt a 
vad mezőt ismerem, ez a ma­
gyar ugar — Boldogtalan le­
szek koporsóm zártáig — Bár­
mit tész, tedd okosan és nézd 
a végét — Dalom viharodnak 
előjele, forradalom.

Szellemi sport: A kereske­
delmi iskola 1919-ig csak 3 osz­
tályból állott.

Chicagói történet: A levél 
emelt betűiből ez volt kiolvas­

ható: A burtoni erd't’nn a so­
moknál.

raraett: A hel zes társalgás 
egyik legfőbb szabálya, hogy 
az ember önmagáról ne beszél­
jen majdnem semmit sem.

Színház 1913: A peleskn nó­
tárius.

Rejtett idézet: Néha egy szó 
egész háború.

Választás: Filoména.
Csigarej tvény: A paraszt

nem játékszer.
Szótagkeresztrej tvény: Galí­

cia — Filippini -— Fanatizmus 
— Haramia — Mussolini — 
Haszontalan.

Itt a nyár II.: Elkezdődik a 
dunai evezősélet — Balatonra 
bikavonatok mennek — Jó idő­
ben a kiskocsma megtelik — 
Fellendülés a strandfürdőkön.

Heti híradó: Hoare külügy­
miniszter beszéde — Az ola­
szok támadásra készülnek — 
Fedák Sári itthon — Kiöntött 
a Jang-Ce.

Szótagrejtvény: Tömjénezés 
a férfi veszte.

íO heles rejlr<$nyrerse- 
i? yiink nyeriesei: 

(utolsó sorozat)
Egy-egy díszes könyvsorozatot 

nyertek:
Berger Károly, Tasnády 

Henrik, Blitz Kornél, Mester 
József, Wagner Sarolta, Blenz 
Ármin, Vámos József, Alexi 
Pé.er, Gárdonyi Ottó, Müller 
Béla, Seress Sámuel, Dobay 
Lázár Ödön. Verpeléti A., Ga­
ras Géza, Laufer Kornél, Sesz- 
ta József, Kis Miklós, Varga 
Leontin, Míhályffy Boriska, 
dr. Tóth Jenő.

*
A jutalmakat postán küld­

jük el.
----- o-----

Nyertesek:
Goldberger Sándor, Weisz- 

haus István, Miklóssy Lívia, 
Antal Győző, Herskovits Ala­
dár, Végh Ottó, Marczinkó 
Gyuláné, dr. Pozdor Emil, 
Zinzwill Gedeon, Ambrus Mi­
hály, Tovacsek Károly, Wein- 
feld Béla, Schneider Sándorné, 
Wilkovics Bertalan, Hantos 
Arthur.

filmtémákat keresünk Hollywoodnak
Küldjön regényt, novellát, színdarabot, filmötletet (kéz­

iratban vagy nyomtatásban) bármilyen témakörből. Díjtalan 
bírálat mindenkinek! (Vidékiek mellékeljenek válaszbélyeget.)

iíamaira
UoháTiJí-U. éa Äyar-U. -qsju»

Telefon: Í4O 
HAWAI RÓZSÁJA 

EGYSZER AZ ÉLETBEN 
Előadások kezd.: LG, 7, 10.

Nemzetközi Témaközvetitő Iroda
Budapest, II., Margit-körút 64/a, II. 3. Telefon: 54—2—59.

Hivatalos órák d. u. 4—6-ig.
X Csupán 10 fillél aj ara

Szórakozás kincsestára
Mellette nincs szomorúság 

ptK. Ez az IZÉ rejtvény újság!

73’o-os kedvezmény !
Ezen szelvény ellenében az alant felsorolt finom regény­

nyomó papiroson, díszes vászonkötésben, arany-nyomással és 
kétszinnyomásu borítólappal előállított rendkívül érdekes és 
legjobbnevü Írók regényeit kötetenkint P. 1.20 helyett U-ed 
áron, vagyis 30 filléres árban kaphatják olvasóink, amig a 
készlet tart.

1. Hugh Walpole: Dráma a Piccadillyn.
2. Evadne Price: Luxuslányok.
3. Gaál Andor: A francia ágy.
Vidéki olvasóinkat kötetenkint külön 10 fillér portóköltség 

terheli, amely a 30 filléres árral együtt (összesen 40 fillér) 
bélyegben küldendő be.

Szende Emjné
kozmetikus Benczúr utca2. 
Telefon . 26-9-91. Modern arc- 
és szemöldökápolax Hajs/.ál- 
irtáb villannyal Heh i to- 
ijvasztAs Tanítvány kép/és

E £ I
REJT'. ’ÉNYUJSAU

FrloiA." ízerkeszti'! én ktudé
GÁL GYÖRGY

Kéziratokat i.eni érzünk meg és nem 
adunk vissza.



Esíéíől-hajnalig

(Meghatározások kezdete a 2-ik oldalon.)
49. Drámai hősnő
54. Ló szokott
56. Egy tavaly nyári operett­

ben énekelték
■57. Mutatószócska
■58. Igen, igen — angolul
59. Térkép — németül
68a. írunk vele

64. Trémázás
67. Egy7 híres görög hetéra
69. Naiva — magyarul
70. Zoltán ő kérem
72. Könnyhullat ás
74. Szénacsomó
76. Rác
78. Állat

80. Ugyanaz — franciául
81. Piros — pedig angolul
82. Széjjel'
84. Híres bárkás
86. Örkény fele
87. Strasse rövidítése
89. László Róbert 

monogramja



Bár olcsók

Függőleges

Ára: 1O fillér 
Mindenütt kapható! 

Megjelenik minden kedden

1. így érdeklődünk a 
moziműsor után

Vízszintes : 64. Római szám: 55.
63. Lemezes

14. Jaj vörös
16. Ahol a csiga lakik,

1. Olasz nagyváros 70. Német kettősmagánhangzó majdnem, hogy csigaház
6. Sivatagi jelenetet ábrázoló 71. Átjárás rövidítve 19. Vezetéknév

képen rendszerint meglel­ 72. Bőséges esztendő 21. Beszél róla
hető 73.A posta uj vezérigazgatójá­ 24. Letartóztatás

15. Balra! nak keresztneve 25. Molnár Pál monogramja
16. Madár 75. Annak a szerencsétlen 26. Zeus anyja, Kronos fele­
17. Ez meg kutya bankpénztárosnak a neve, sége
18. Valamennyi akit a Szabadság-téri 31. Franciában ő-nek ejtik
19. Erzsébetvárosi Sport Club bankrablók tettek el láb 32, Angol fiunév
20. Rag, -ra párja alól a fordítottja
22. Nagyvállalat közismert 78. A cserebogár fejlődési 34. A beteg hőmérséklete van

rövidítése szaka ez is rá feljegyezve
23. Vergilius Aeneiséből 79. Lisztipari 35. Esőben álló

származó szállóige 80. Kiskereskedelem 36. Balaton
27. Meginvitál

Betii
A motor magyar neve 
Roswaenge operaénekes 
keresztneve
A hét egyik napja 
mindig ez
Rá folyó
A filozófusok örök 
problémája
Antal becézése
A földet turia
A kalap sem más
Nézni ige parancsoló­
módban
Rt. — német változata 
Cent rövidítése lehet 
Jó az isten, jót . . .

. Római szám: 51.

mégis feltűnően jók a

A kánikulában ne is 
beszéljünk róla, pedig talán 
csak akkor volna jó
Vésett
Aki... mondjon bét is 
Nem a legsikerültebb bók 
ez a megállapítás valaki­
nek a szellemi képességeire 
vonatkozólag
Sóhajtás 
Papperlapapp
Páger Antal feleségének 
vezetékneve és kereszt­
nevének (Juliska) kezdő­
betűje

51........ berg, hegy Becs mellett
54. A Kamaraszínház volt 

igazgatója
55. Kuruc vezér (Tamás)
58. Vachott Sándor monogram-

w 46. A liba ad ilyen hangot 2. Nincs valami jó szive ja
1 48. Formátlan, torz 3. Asszony lesz, ha megnő 60. Ricsaj, felfordulás

52. Két betű az ábécé legvégé- 1. Vándor Iván regénye 62. Magas hang
ről 5. Mássalhangzó 63. Január elsején esedékes

53. A göngyölet súlya. 6. Különválasztja 65. Ne rejtsd a gyertyát alája
i H franciául a gabonaszemeket 66. Lőni ige egy parancsoló-

56. Hétfő, kedd, szerda 7. Német prepozíció módbeli alakja
57. Mi lesz belőle? 8. A mondával rokon műfaj 67. A zsidók szent könyve

‘ K' 59. Egy híres és szép régi 9. \z ezüst vegyjele 69. Nyom

1 sláger. A suszterinasok 10. A hullám szokta 74. Német módhatározó
- ■ még most is fütyülik a szirtfokot 76. Kis angol súly

61. Szegényes 11. Nagybecsű 77. Deti 62. Móré 12. Vagyok latinul 78. Függélyes irányban
63. Mindenki cime 13. Román paraszt Somogyi Mikló

„Hellas“ irodalmi és nyomdai rt. Budapest, V., Pannonia-utca 46a. (Felelős: Kovács Mátyás igazgató)


